Heb 7:21



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE with the nominative masculine singular article HO, used in correlation with the previous  in this sentence (see the last verse), and meaning “but on the other hand He” and referring to our Lord.  Then we have the preposition META plus the genitive of attendant circumstances from the feminine singular noun HORKWMOSIA, meaning “with an oath.”

“but on the other hand He with an oath”

- is the preposition DIA meaning “through” plus the ablative of agency from the masculine singular articular present active participle of the verb LEGW, which means “to say.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “the One who” and referring to God the Father.


The present tense is a historical present, which views the past event as though we were watching it actually happen right now.


The active voice indicates that God the Father produced the action of saying something to the humanity of Christ.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction (the preposition is used after verbs of speaking to indicate the person to whom the words are directed) from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to Him” and referring to our Lord in His humanity at the First Advent.  Even though the words are uttered during the Old Testament period in the Psalms, they are prophetic, looking forward to what would be said to our Lord at His first advent, when He became a High Priest.

“through the One who said to Him,”

- is a direct quote from the Septuagint translation of Ps 110:4 (Ps 109:4 in the LXX).  First we have the third person singular aorist active indicative from the verb OMNUW, which means “to affirm the veracity of one’s statement: swear, take an oath.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety from the standpoint of its completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that the Lord (God the Father), has produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of truth.

Then we have the nominative subject from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the Lord” and referring to God the Father.  This is followed by the continuative or additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative OU, meaning “absolutely not” with the third person singular future deponent passive indicative from the verb METAMELOMAI, which means “to change one’s mind about something without focus on regret: change one’s mind, have second thoughts Mt 21:29, 32; Heb 7:21; 2 Cor 7:8.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely happen.


The deponent passive voice is active in meaning; God the Father producing the action of not changing His mind about the eternal priesthood of our Lord Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

““The Lord has sworn and will not change His mind,”

- is also quoted from the LXX with the only change being the omission of the verb EIMI = “[you are]”.  EIMI occurs in the LXX but is deliberately left out here.  We have the second person singular nominative subject from the personal pronoun SU, meaning “You” and referring to our Lord Jesus Christ.  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun HIEREUS, meaning “a priest.”  This is followed by the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure (here the measurement is time—how long) from the masculine singular article and noun AIWN, which means literally “for the ages,” but is an idiom meaning “forever.”  This is the same phrase we just had in Heb 7:17 and earlier in Heb 5:6.
“‘You are a priest forever’”);”

Heb 7:21 corrected translation
“but on the other hand He with an oath through the One who said to Him, “The Lord has sworn and will not change His mind, ‘You are a priest forever’”);”
Explanation:
1.  “but on the other hand He with an oath”

a.  The sentence thus far reads: “Furthermore to the degree that [it (the priesthood of our Lord) was] not without an oath (for on the one hand those have become priests without an oath, but on the other hand He with an oath through the One [God the Father] who said to Him, “The Lord has sworn and will not change His mind, ‘You are a priest forever’”);”


b.  The contrast here is with the previous statement in the parenthesis that the Levitical priests became priests without an oath or promise from God.  In contrast, the humanity of Christ became a priest with an oath or promise from God the Father.  The proof of this fact is then given in the rest of this verse.

2.  “through the One who said to Him,”

a.  The One giving the oath or promise is none other than God Himself and not a man.  In this case it is a reference to God the Father.


b.  God the Father made a solemn declaration, promise, and oath to our Lord Jesus Christ in His humanity during His first advent that He would be a priest forever.  No such oath was ever given to any Levitical priest or to Aaron.


c.  This was not said in eternity past to the deity of Christ, because the deity of Christ cannot be a mediator between God and man.  Only the humanity of Christ can be a mediator between God and man.  Therefore, the statement has to be made to the humanity of Christ.  Thus the statement cannot be made historically until the first advent of Christ.  The statement in Psalm 110:4 is prophetical of what God the Father would say to Christ at His first advent.

3.  ““The Lord has sworn and will not change His mind,”

a.  This is a direct quote from Ps 110:4 (Ps 109:4 in the LXX).  The subject (“the Lord”) is a reference to God the Father making the solemn promise or taking the solemn oath.


b.  God the Father made this promise to the humanity of Christ and it will never change.

The immutability of God’s oath is declared in:



(1)  Num 23:19, “God is not a man, that He should lie, nor a son of man, that He should repent; Has He said, and will He not do it?  Or has He spoken, and will He not make it good?”



(2)  1 Sam 15:29, “Also the Glory of Israel will not lie or change His mind; for He is not a man that He should change His mind.”


c.  The eternal nature of our Lord’s priesthood is guaranteed by the immutability of God’s oath.  The fact that God the Father will not change His mind about the priesthood of our Lord guarantees the fact that Jesus Christ will be our High Priest forever.


d.  The fact that Jesus Christ is our High Priest forever is the guarantee of our eternal relationship with God the Father through Him.  Thus, it is a guarantee of our eternal security.

4.  “‘You are a priest forever’”);”

a.  This is the promise made by God the Father to the humanity of Christ.  It is one of the greatest promises in the word of God, and establishes the priesthood of Christ forever.  And since this oath establishes our Lord’s priesthood forever and we are in union with him as royal priests (1 Pet 2:5, 9; Rev 1:6), then our priesthood lasts forever as well.  This is one of the strongest arguments in Scripture for the eternal security of the believer.  We cannot lose our salvation because our priesthood is eternal.


b.  This statement is the appointment of Jesus Christ as a priest, representing the royal family—the Church—before God the Father.


c.  The Levitical priesthood only had a simple command establishing their priesthood, but our Lord has the guarantee of a divine oath establishing His priesthood forever.


d.  No Levitical priest ever acts forever before God; only the humanity of Christ can do that because of His resurrection from the dead.  Physical death did not prevent our Lord from continuing to act as our High Priest.


e.  This is explained further in Heb 7:23-24, “The former priests, on the one hand, existed in greater numbers because they were prevented by death from continuing, but Jesus, on the other hand, because He continues forever, holds His priesthood permanently.”  And again in Heb 7:28, “For the Law appoints men as high priests who are weak, but the word of the oath, which came after the Law, appoints a Son, made perfect forever.”
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